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Oviereni prijevod sa srpskog jezika



Stranica 01 od 01
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Nopomena sudskog tumaia i prevoditeljo:
Tekst lziave Boroto Liubice od 26. rujna 2025. godine, iijije potpis predmet ove Klouzule o

ovieri potpisa, ispuiten je iz prijevoda jer je napisan latiniinim pismom.

Potvrduje se da je:---
UUBICA BOROTA, rodena dana 20.05.1954. (dvadesetog svibnja
tisuiudevetstopedesetdetvrte godine), s prebivaliStem u mjestu 5abac, MILORADA PANICA

SUREPA 079 (sedamdesetdevet), JMBG: 2005954346101, u nazodnosti javnobiljeinidkog
suradnika vlastorudno potpisao/la ovu ispravu

ldentitet podnositelja isprave utvrden je uvidom u osobnu iskaznicu br. OIt462887 izdanu
od strane PU U SAPCU dana 24.09.2O2t (dvadesetdetvrtog rujna dvijetisuiedvadesetprve
godine).----

lsprava stranke/stranaka napisana je radunalnim pisadem i sastoji se od 1 (jedan)
stranice/stranica, ovjerena je u 1 (jedan) primjerku za potrebe stranke/stranaka, a L (jedan)
ovjereni primjerak ostaje kod postupajudeg javnog biljeinika.-

Javni biljeinik ovjerom ove isprave potvrduje potpis stranke i ne odgovara za sadriaj
isprave.----

Naknada za ovjeru 1 (jedna) primjerku naplaiena je u ukupnom iznosu od 648,00
(Sestodetrdesetosam dinara) s uradunatim PDV-om na temelju dlanka 21 tarifnog broja 8

Javnobiljeinidke tarife ("sluibeni glasnik RS" 9t/2014, LO3/2jI4, 138/201.4, 1.2/2016,

L7 /20L7,67/20t7,98/2017, 14/2019,4912019, L7 /2020,9r/2020,36/202r i 59/2025).-------

Javni biljeinik
Sofija Zabaljac

Sabac

Masarykova 8d

Za javnog biljeinika
javnobiljeiniiki suradnik

Kristina Petrovi6
broj rjeienja : 670-2-lV -8 | 2023

UOP-l:7173-2025
Dana 26.09.2025. (dvadesetsestog rujna

dvijetisudedvadesetpete godine) u 14:54 (detrnaest i

pedesetdetiri) sati. U 5apcu, ovjereno u 1 (jedan)

primjerku za potrebe stranke.

/ peiot /
REPUBLIKA SRBIJA

/ vlastorueni potpis / SoFIJA ZRsRunc
JAVNI BIUEZNIK

5nanc

(potpis) (peiat)
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Br.-Ov-4564-203/2025
Datum 10. 10. 2025.

fa, Lana Vani6, stalni sudski tumaE za srpskijezik,
imenovana rjeSenjem ministra nadleinog

za poslove pravosuda u Republici Hrvatskoj,
K LASA : UP I t-7 tO-O2 | 23-OL | 66t, U R B ROJ : s 1 4-03-0 3-og I 02-24-09

od 11. sijeinja 2024. godine,
potvrdujem da gornji prijevod potpuno odgovara

izvorniku sastavljenom na srpskom jeziku.

U Sisku, 10. listopada 2025.
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